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[ ] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kdrperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und gepriift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[‘M%\ MaBe (siche Seite 18)
@@® Serviceteile (siche Seite 18)

XX = Farbcodierung
00 = Chrom
67 = Mattschwarz

@ Reinigung (siehe Seite 21)

Montage
(siche Seite 19) +=

N

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

* Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,

rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Le produit est exclusivement concu pour de I'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétique!

Dimensions (voir pages 18)

7 A

@@® Piéces détachées (voir pages 18)
XX = Couleurs
00 = Chromé

67 = Matt Black
Nettoyage (voir pages 21)

P

Montage
(voir pages 19) =



English

=

Italiano

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 18)

74

@@® Spare parts (see page 18)

XX = Colors
00 = Chrome Plated
67 = Matt Black

Cleaning (see page 21)

£

Assembly
(see page 19) =

Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

¢ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 18)

7 A

Parti di ricambio (vedi pagg. 18)

&
&

XX = Trattamento
00 = Cromato
67 = Matt Black

Pulitura (vedi pagg. 21)

P

Montaggio
(vedi pagg. 19) == 3
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Espaiiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pais respectivo.

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 145 PSl)
El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene dcido acético!

R

‘@q

Dimensiones (ver pdgina 18)
Repuestos (ver pagina 18)

XX = Acabados
00 = Cromado
67 = Matt Black

Limpiar (ver pdgina 21)

@

Montaje
a (ver pagina 19) &=

/\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

Q
@

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 18)
Service onderdelen (zie blz. 18)

XX = Kleuren
00 = Verchroomd
67 = Matt Black

Reinigen (zie blz. 21)

&

Montage
(zie blz. 19) &=



Dansk

T

Portugués

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformal.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 145 PSl)
Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Malene (se s. 18)

78

‘¢

Reservedele (se s. 18)

XX=Overflade
00 = Krom
67 = Matt Black

Rengering (se s. 21)

)

Monterin
(se s. 19)%\§

Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto sé pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

¢ As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Eliminacéo
O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser

eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha &cido
acéticol

Medidas (ver pagina 18)

7 A

Pecas de substituicéo (ver pagina 18)

&
)

XX = Acabamentos
00 = Cromado
67 = Matt Black

Limpeza (ver pdgina 21)

P

Montagem
(ver pégina 19) ==

(¢}



[ ] Polski

Cesky

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kapieli, higieny i
czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)

Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitne;j!

Opis symbolu

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

LQ‘%\ Wymiary (patrz strona 18)
@@® Czesci serwisowe (patrz strona 18)

XX = Kody koloréw
00 = Chrom
67 = Matt Black

@ Czyszczenie (patrz strona 21)

Montaz
6 (patrz strona 19) =

Bezpeénostni pokyny

/A Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

/\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4dné $kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a otestovany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporué&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Rozmiry (viz strana 18)

£

Servisni dily (viz strana 18)

&
S)

XX = Kéd povrchové Gpravy
00 = Chrom
67 = Matt Black

Cigténi (viz strana 21)

P

Montaz
(viz strana 19) <=



Slovensky

P

=

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebud
uznané ziadne skody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrzZiavaf smernice o indtaldcii, ktoré st
prave teraz platné v krajindch.

Technické Gdaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

Popis symbolov

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

Rozmery (vid strana 18)

78

‘¢

Servisné diely (vid strana 18)

XX = Farebné oznadenie
00 = Chrém
67 = Matt Black

Cistenie (vid strana 21)

)

Montaz
(vid strana 19) <=
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L[] Pycckui

Suomi

YkazaHus no texHmke 6esonacHoctn

A Bo BPEMsa MOHTAXA crneayert Hanetb NepydaTkm BO
nsbexaHue npuemMnedms 1 nopesos.

A l/]anenme paspelaeTca MCNonb3OBATL TOMbKO B
TMIMEHUYECKMX Lenax: anga npuHATHa BAHHbI U NUYHOM
TMIMEHbI.

YKa3aHusa Mo MOHTAXY

* Mepen MOHTAXOM CriefyeT NPOBEPHTH M3AENHE HA
npeamert nospexapeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTQXA NPETeH3MH O BO3MELLeHHH ylepba 3a
MOBPEXAEHMS NPU NEePEBO3KE UMM NOBPEXASHMS
MOBEPXHOCTEN He MPUHUMAtOTCS.

Tpy6bl 1 apMaTypa AOMKHbI GbiTh YCTAHOBNEHSI,
MPOMbITbI U MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6oBAHMS MO MOHTAXY,
[eCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TexHuueckmne aaHHbIE

Pabouee nasnenue: He 6onee. 1 Mla
PekomeHnyemoe pabouee nasneHme: 0,1-0,5 MNa
asneHnm: 1,6 MlMa

(1 MMa = 10 bar = 145 PSI)
M3nenme npenHasHAYeHO UCKITKOYMTENBHO ANS MUTbEBOM
soab!

Onucanme cnmeonoB

He npumensitte cunmkoH, conepsatumit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pazmepbi (cm. cTp. 18)

7 A

‘@

Komnnexr (cm. ctp. 18)

XX = LlsetHas koamposka
00 = Xpom
67 = Matt Black

Ouucrka (cm. crp. 21)

)

MoHTax
(cm. ctp. 19) =

©

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéiva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSl)
Tuote on suunniteltu kéytettévéksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 18)

£,

Varaosat (katso sivu 18)

3
&

XX = Varikoodaus
00 = Kromi
67 = Matt Black

Puhdistus (katso sivu 21)

M

Asennus
(katso sivu 19) ==



Svenska

Lietuviskai [ 1]

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klédm- och skérskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolférklaring

Anvénd intfe silikon som innehdller attiksyral

Matten (se sidan 18)

74

@@® Reservdelar (se sidan 18)
XX = Fargkodning

00 = Krom

67 = Matt Black

Rengéring (se sidan 21)

)

Montering
(se sidan 19) ==

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uZzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir 3varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

¢ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojancias normas.

¢ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 18)

7 A

%® Atsarginés dalys (Zr. psl. 18)
XX = Spalvos
00 = Chrom

67 = Matt Black
Valymas (zr. psl. 21)

iy

Montavimas
(Zr. psl. 19) == 9



[ ] Hrvatski

Romaéna

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

Tehniécki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 145 PSl)
Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 18)

7

@@® Rezervnidijelovi(pogledajstranicu 18)
XX = Boje

00 = Krom

67 = Matt Black

Ciséenje (pogledaij stranicu 21)

)

Sastavljanje

10 (pogledaij stranicu 19) =

Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

. .

Instructiuni de montare

7

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deterioré&rile de transport si cele de
suprafafd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Descrierea simbolurilor

Jﬁ Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

[M\ Dimensiuni (vezi pag. 18)
&@@ Piese de schimb (vezi pag. 18)

XX = Coduri de culori
00 = Crom
67 = Matt Black

@ Curdatare (vezi pag. 21)

Montare
(vezi pag. 19) =



EAAnvika

Slovenski (1]

Ymod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopola KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢oparte yavria.

A\ To mpoidy emTpémeral va xpnoipotoieital pdvo cav
péoo Noutpou, uyievig kal kaBapiopol Tou GhpaTog.

Odnyisq cuvappoloynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei o
Tpoidy yia {npig peradopdg. Merd Ty eykardoraon
Sev avayvwpilovral {npitg amd T peradopd f
emaveiakeg {npieg.

O1 cwNveg kai n pratapia mpémel va tomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdtuta, va Teboly umd
Tieon kal va SokipacTouy.

Oa mptme va mpolvral o 0dnyieg eykatdoTaong mou
ioxUouyv ot k&bt kpaTog.

Texvika XapakrtnpioTika

Aeimoupyia mieong: ¢wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

Meprypadn cupfoiwv

Mnv xpnoipormoicite ailikdvn mou Tepigxel oikd
o&ul

LQM\ Aiaoraosig (BN ehida 18)
@@® Avral\akTiké (BA. Zehida 18)

XX = Xpwpara
00 = Emypwpiwpévo
67 = Matt Black

@ Ka@apiopog (BX. Zehida 21)

Zuvappoloyno
(BA. ZeNida 19) %

Varnostna opozorila

/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrZevanija higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradniji
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preverit
po veljavnih standardih.

¢ Upostevati je treba pravilnike o indtalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran 18)

7 A

%® Rezervni deli (glejte stran 18)
XX = Barve
00 = Krom

67 = Matt Black
Ciséenje (glejte stran 21)

P

Montaza -
(glejte stran 19) = |,



Estonia

Latvian

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 18ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 145 PSI)
Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Sumbolite kirjeldus

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

Méoétude (vt Ik 18)
Varvosad (vt k 18)
XX = Varvid

00 = Kroom
67 = Matt Black

74

@

Puhastamine (vt [k 21)

)

Paigaldamine

1 vtk 19) ==

Drosibas norades

A\ Montazas laikd, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higienai un kermena tirianai.

Noradijumi montazai

¢ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

¢ Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka esosas montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Izmérus (skat. lpp. 18)

£

Rezerves dalas (skat. Ipp. 18)

&
S)

XX = Krasu kodi
00 = Hroma
67 = Matt Black

TiriSana (skat. Ipp. 21)

iy

Montaza
(skat. Ipp. 19) ==



Srpski

=

Norsk

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i li€nu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odteéen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3teenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1T MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 18)

‘@q

7

Rezervni delovi (vidi stranu 18)

XX = Oznake boja
00 = Hrom
67 = Matt Black

Ciséenije (vidi stranu 21)

)

Montaza
(vidi stranu 19) ==

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

/\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

¢ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de

enkelte land skal felges.

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSl)
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 18)

£,

Servicedeler (se side 18)

&
&

XX = Fargekode
00 = Krom
67 = Matt Black

Rengjoring (se side 21)

P

Montasje

(se side 19) == 13



[ ] BBJITAPCKU

ZE

YkasaHus 3a 6ezonacHocr

A\ TMpu MoHTaKA TPA6BA AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 Ad
ce u3berHar HaOPAHIBAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/\ To3BoneHo e M3MON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 3d
KBMAHE, XMIMEHA WU LIENM HA NOYMCTBAHE HA TINOTO.

YKazaHMsa 3a MOHTAXX

* Mpean MoHTaXa NPOOYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPM 3
TpaHcnopTHK weTk. Crnea MOHTAXA He ce MPM3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETH.

* Tpwv6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST U MPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANMOHUTE HOPMM.

* Tps6Ba Aa 6bAAT CNA3BAHM BANMAHWUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEnNnUCaHMS 30 MHCTANMPAHE.

TexHMuecku nAaHHU

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa
Mpenopbuntento paboTHo Hansraxe: 0,1-0,5 MlMa

KoHtponHo Hansrane: 1,6 Mla
(1 MMNa = 10 bar = 145 PSI)

MponykrsT e paspaborer camo 3a nuteitHa soaal

Onucanme Ha cumBonuTe

He v3nonssakite cvnmKoH, ChabpXALL OLETHA
kucenuHal

LQM\ Pasmepwm (suxre ctp. 18)
@@® CepBusHM yactm (smxre crp. 18)

XX = LlsetoBo kooupare
00 = Xpom
67 = Matt Black

@ Mouuncreane (suxre crp. 21)

MoHTax

14 (Buxte ctp. 19) =

RE2EDER

A BT OBISFERATL DERELBVLSIC, F
KEEFDH TS

A CORB, FRFERSEORBFIROBN
WS IEER LBV T T,

I LDEE

« HROBIHICHRTOIX—IHRODFER
LTSV ETROF XEOEH LTI HHT
DEETHEVWTLET.

- BE K2, BEERICHSTHT, 5% H&

VB ZEIToTLIE TN
o LT OMIFIEA SNZEEEREHTOL
=ke1A%
FeflrEEl
fERES: BA 1 MPa
HESE(E KT 0,1-0,5 MPa
it EE R E 7 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
COHBISABEIK TOERD IR EBEOTWLWET (
BARICEWVWTIZKEEISEE T 3806 K) |

742 DA
BRSOV E CHERICRS BT T
LM

G T ROR—IESE 19

%@ ARTIN=Y (RDOR—THBT 18)
XX = £ EIFE
00 = Chrome
67 = Matt Black

@ BFEANSEE (ROR—THEEE 21)



YkpdaiHcbKa

LI (1]

A\ Tip yac BCTAHOBAEHHS Rl HORATATH PYKABMUKM, WWO6
3ano6irm1 TPABMAM TA NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH NMLLE ANS KYNAHHS,
ririeHM T ouMLLeHHs Tina.

IHcTpyKWLiT 3i BcTaHOBRNEHHS

* lMepen BCTAHOBNEHHSM NepeBsipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOLWKOMXKEHb Mifl YaC TPAHCNOPTyBAHHS. [icns
BCTQHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS UM
MOLWKOMXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NOBMHHI ByT BCTAHOBNEHI,
NPOMMTI TO NepeBipeHi BiANOBIAHO OO CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo NOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

TexHiuHi gaHi

Po6oumst Tnek: makc. 1T MlMa
PekomeHpoBaHui poboumit Tmck: 0,1-0,5 MMNa
BunpobysanbHuit Tuck: 1,6 MMa

(1 MMa =10 6ap = 145 PSI)

MpoayKT NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO ANg nuTHOI Boam!

« He BukopucToBy#Te cunikoH, Wwo MicTmTb ouToBy

kucnory!
%

‘@

Po3mipm (aumsitbcs cropinky 18)
3anuacrtuHm (oueitees cropinky 18)

XX = Konbopw
00 = Xpom
67 = Matt Black

UumwieHHs (amsitses ctopinky 21)

&

MoHTa>kHun
(amsiTbes cTopinky 19) 2=
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L[] Magyar

nnay

Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a zGzéddsok és vagdsi sériilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el8tt ellendrizni kell, hogy a terméknek

nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-

vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvd-

nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és

ellen8rizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installaciés
iranyelveket be kell tartani.

MuUszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PS)
A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

R

‘8¢

Méretet (ldsd a oldalon 18)
Tartozékok (lasd a oldalon 18)

XX = Szinkédolas
00 = Krém
67 = Matt Black

Tisztitas (lasd a oldalon 21)

N

Szerelés
16 (lédsd a oldalon 19) 2=
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Tirkce

T

Givenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar 8nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishir!

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
Olciileri (bakiniz sayfa 18)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 18)

XX = Renkler
00 = Krom
67 = Matt Black

78

‘¢

Temizleme (bakiniz sayfa 21)

Y

Montaiji (bakiniz sayfa 19) =

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti

Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markast: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2YIL

Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Genel Midir .

Zerrin Turk el

Satici Firmanin:

Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

17
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www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

HNER B B B B 9@ HBA[g

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia /
Contacto

Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
AaTER / 181R / &t

Pekomenpaumm no oumncrke / Fapantus /
KontakTs

*www.hansgrohe.com/warranty

EEEISEREEEEEENSEEIRE

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengdringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BFANDSE /RIEICDWVWT / &R
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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